Curriculum Vitae  
Name (Last, First): 


GONZALEZ, Jorge Zenón
  

Date of Birth:


02/19/1950
Place of Birth: 


Province of Santa Fe, Argentina  

Nationality:



Argentine  

Document

 

DNI:  8. 275. 762  

Profession:
 


Translator. English and Japanese to Spanish. 
Civil status: 



Married. 
Address:
 


O’Higgins 251,  B1661BYE Bella Vista, 
Province of Buenos Aires, Argentina.   

Telephone:



011-4666-8723  

Mail address:  


jorgezenongonzalez@speedy.com.ar  





---------------------------  

Primary School
Rosario English School, Province of Santa Fe, Argentina


      1955-58
Rosario Sacred Hart School, Province of Santa Fe, Argentina

           1959
La Salle School, Buenos Aires FD, Argentina

      

     1960-62  
Secondary School
National College of Buenos Aires, Buenos Aires FD, Argentina

     1963-68  

University
Buenos Aires National University, Buenos Aires FD, Argentina
Industrial Engineering, 2nd year approved     



     1969-71
  ---------------------------  

English Language
Rosario English School, Province of Santa Fe, Argentina


      1955-58
Rosario Sacred Hart School, Province of Santa Fe, Argentina

           1959
La Salle School, Buenos Aires FD, Argentina

      

     1960-62  
National College of Buenos Aires, Buenos Aires FD, Argentina

     1963-68  

Argentina English Culture Association, Buenos Aires FD, Argentina 
     1963-68 
Homestay at Los Angeles, California, USA


    dec 1968 to march 1969

French Language
National College of Buenos Aires, Buenos Aires FD, Argentina　                 1963-66  

Japanese Language
   ＊Four years´ Elementary Japanese Course at the 

Argentine-Japanese Cultural Association, depending upon 

the Cultural Department of the Japanese Embassy in Argentina

           1980-83
   ＊Two weeks´ Training Seminar at Tokyo, Scholarship Program for
Overseas Japanese Language Outstanding Students, sponsored by 

the Japan Foundation








1984
   ＊First Stay in Tokyo, Japan






1984-86
Study of Japanese Grammar and Phonetics under Private Teacher. 

Independent Kanji research. 
  

Judo Practice at Kodokan, 2nd Dan Achievement. 
  

＊Second Stay in Tokyo, Japan






1989-91  

Local clerk of the Argentina Embassy in Japan. 

Judo Practice at Kodokan. 

   ＊Fourth Annual Japanese Speech Contest, sponsored by

KYOREN (Nihongo Kyoiku Rengo Kai, The Argentine Federation of 

Japanese Language Teaching Associations). Third Place. 

           
      07/14/1996  
· Attendance to the Nihongowo Takamenokosu Kai 
(Further Training Course for Japanese Language Teachers in Argentina),
 dictated in CEUAN under the auspices of KYOREN 


  from 1996 on  
   ＊Attendance to the 17th Summer Concentration Class
 for Japanese Language Teachers sponsored by KYOREN, 
along with the Japanese Language Rotary Seminar 

sponsored by the San Pablo-Brasil branch of the Japan Foundation, 

at Rosario City-Argentina   






01/29/2005    
   ＊Attendance to the 30th National Winter Course for Japanese

Language Teachers sponsored by KYOREN,
at NICHIA GAKUIN, Buenos Aires, Argentina



07/11/2005
· Attendance to the “Japanese Language Phonetics” and “Speech Grasping Techniques”

conferences, dictated by Osaka University Professor Toki Satoshi
at the Cultural Department of the Japanese Embassy 
and at Kyoren Headquarters in Buenos Aires



11 /5,6/2006
DICTATED SEMINARS   

* Introductory Seminar to the Study of Kanji 



          03/11/2001  

Given within the frame of the First National Convention of the Japanese Culture 

that took place in the Cultural Centre General San Martin of the Federal Capital
on November 2, 3 and 4, 2001, by invitation of KYOREN.   

* Introductory Seminar to the Study of Kanji



          11/11/2001  


Given in the frame of the Japanese Language Journeys, 
organized by the TOZAI Institute in Mendoza City,   

by invitation of the latter.   

* Talk on the Japanese Writing 





          20/05/2002  

Given in the Lecture Room of the Cultural Department   

of the Japanese Embassy in Argentina, by invitation of the   

Ikenobo Society, Ikebana Art, Argentina Branch,   

(President: Mrs. Nelly Malvassi).   

* Introductory Chat to the Japanese Language 



          23/11/2002  


Given in the KONEX Foundation (President: Dr. Luis Ovsejevich),   


Federal Capital, Argentina, by invitation of KYOREN.   

RELATED WORKS  

Private Teaching of English in Tokyo, Japan 




  1984-86  


(Sea & Sea Underwater Equipment. President: Mr. Masaoki Yamaguchi)

Teaching of Castilian Spanish in the Argentine-Japanese Association  


(Argentine Culture’s Friends Association. President: Former Ambassador Kondo), 
in Tokyo, Japan.    

 






 1984-86  

Publication in “Pachamama”(an Argentine-Japanese Cultural Magazine directed by Mr. Akira Masuyama, edited in Buenos Aires between 1989-95) of a series of Kanji-Etymology related articles. 
Japanese to Spanish translation work (mainly, news on Argentina appeared in the Japanese newspapers) as a local clerk of the Argentina Embassy in Tokyo, Japan.   











         1989-1991

Translation into Spanish of the booklet “Naze Omoukotoga Jitsugen Surunoka. Nihonjinni Tsutawaru Seikatsuno Kotsu”, (“How come our thoughts turn into reality? The vital gist transmitted to the Japanese”),  by author Higeki Oda, published in Buenos Aires in a limited edition. 






  
June 1995 
Collaboration in the Spanish translation of the 2nd Volume of the   


“History of the Japanese Immigration in Argentina”. 
 Dec. 2003/january 2004  

Collaboration in the compiling of the 
“Japanese-Spanish Kyoren Dictionary  for Beginners”, 
First edition appeared published the 
         

         
          21/05/2005  

Organization and simultaneous interpretation of the Conference

“Nichijo Kaiwano Rizumuto Intoneshon.Imino Irodori”(“Rythm and Intonation in Everyday Colloquial Japanese, the Nuances of the Meaning”), dictated by Osaka University Profesor Toki Satoshi, at the Auditorium of the Public Translators College in Buenos Aires.








        
        11/08/2006
Independent research based on Professor Todo Akiyasu´s work, produced: "Kanji, la Escritura Sino-Japonesa" (Kanji, the Japanese Writing of Chinese Origin. Learners´ Training Method), registered at the Dirección Nacional del Derecho de Autor, Expediente Número 548623.
     






     02/19/2007
Since 2007  I dictate a Japanese Writing Workshop, at the Cultural Extension Department of the National College of Buenos Aires.


---------------------------  
